
 

ENTSCHEID DER DIREKTORIN  DETERMINAZIONE DELLA DIRETTRICE 

Nr. 40   vom / del 09.04.2024 

 

U.K. – Beschäftigung im Rahmen der 

Initiative „Sommer einmal anders“ 

  

U.K. – impegno nel quadro dell’iniziativa 

“estate diversamente nuova” 

   
Die Direktorin entscheidet 

 

1. Herrn/Frau U.K. im Rahmen der Initiative „Sommer 

einmal anders“ für den Zeitraum 01.07. bis einschl. 

28.07.2024 und vom 05.08. bis einschl. 31.08.2024 zu 

beschäftigen. 

 

 La direttrice determina 

 

1. Di impegnare il/la sig./ra U.K. nell’ambito 

dell’iniziativa “estate diversamente nuova” per il 

periodo dal 01.07. al 28.07.2024 e dal 05.08. al 

31.08.2024.  

2. Dem/Der Jugendlichen für den angegebenen 

Zeitraum ein Taschengeld von € 6,00 pro Stunde 

zuzuerkennen und nach Abschluss der Initiative zu 

liquidieren. 

 

3. Die Spesen werden von der Stiftung Südtiroler 

Sparkasse an das Altenheim St. Pankraz rückerstattet. 

 

4. Die mit dieser Entscheidung zusammenhängenden 

Ausgaben unter Beachtung des Kriteriums der 

wirtschaftlichen Kompetenz auf dem Konto 

„Volontariat“ zu verbuchen. 

 

5. Diese Entscheidung im Sinne des Art. 20, Abs. 5, des 

R.G. Nr. 7/25005 für unmittelbar wirksam zu erklären um 

das Verfahren zu beschleunigen und effizient zu 

arbeiten. 

6. Gegenständliche Entscheidung unterliegt nicht der 

vorhergehenden Gesetzmäßigkeitskontrolle von Seiten 

der Landesregierung im Sinne des Art. 19 des R.G. Nr. 

7/2005 und wird aufgrund der Dringlichkeit gemäß Art. 

20, Abs. 5 für unmittelbar wirksam erklärt.  

 

 2. Di concedere e liquidare dopo la conclusione 

dell’iniziativa al/la adolescente una paghetta di € 6,00 

per ora per il periodo citato. 

 

 

3. Le spese verranno rimborsate dalla Fondazione 

Cassa di Risparmio alla Casa di riposo S. Pancrazio. 

 

4. Le spese derivanti da questa determinazione 

vengono contabilizzate sul relativo conto 

“volontariato”, considerandone la competenza 

economica. 

 

5. Di dichiarare la presente determinazione 

immediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 20, 

comma 5, LR 7/2005 per accelerare il procedimento e 

per poter lavorare efficiente. 

 

6. Ai sensi dell’art. 19 della L.R. n. 7/2005 la presente 

determina non è sottoposta al controllo preventivo di 

legittimità da parte la giunta provinciale e in base 

all’art. 20, comma 5 viene dichiarato immediatamente 

eseguibile a causa dell’urgenza. 

 

7. Jede/r Bürger/in, der ein rechtliches Interesse daran 

hat kann im Sinne des Art. 7, Abs. 4 des Landesgesetzes 

Nr. 17/1993 „Regelung des Verwaltungsverfahrens“ 

gegen vorliegende Maßnahme innerhalb von 60 Tagen 

ab Vollstreckbarkeit, beim Regionalen Verwaltungsge-

richtshof – Autonome Sektion Bozen – Rekurs einreichen. 

 

 7. Ogni cittadino/o che vi abbia interesse può 

presentare ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 

Amministrativa – Sezione Autonoma di Bolzano – entro 

60 giorni dalla data di esecutività ai sensi dell’art. 7, 

comma 4 della L.P. n. 17/1993 „disciplina del 

procedimento amministrativo “. 

 

 

 

BEGRÜNDUNG 

 

  

 

MOTIVAZIONE 

 

   

Das Altenheim St. Pankraz hat sich an der Initiative der 

Stiftung Südtiroler Sparkasse „Sommer einmal anders“ für 

Jugendliche beteiligt. 

 

Die Stiftung Südtiroler Sparkasse hat mit E-Mail vom 

15.02.2024 dem Altenheim St. Pankraz zwei Jugendliche 

zugewiesen. 

 

 La Casa di riposo S. Pancrazio ha partecipato 

all’iniziativa della Fondazione Cassa di Risparmio 

“estate diversamente nuova” per giovani. 

 

La Fondazione Cassa di Risparmio ha assegnato con e-

mail dd. 15.02.2024 alla Casa di riposo S. Pancrazio due 

tirocinanti. 

Der/Die Bewerber/in U.K. möchte ein Praktikum im 

Rahmen dieser Initiative im Zeitraum 01.07. bis einschl. 

28.07.2024 und vom 05.08. bis einschl. 31.08.2024 leisten. 

 

 Il/La sig./ra U.K. è interessato/a ad assolvere un tirocinio 

nell’ambito dell’iniziativa dal 01.07. al 28.07.2024 e dal 

05.08. al 31.08.2024. 



Dem/Der Jugendlichen steht für den angegebenen 

Zeitraum ein Taschengeld von € 6,00 pro Stunde zu und 

wird nach Abschluss der Initiative liquidiert. Die Stiftung 

Südtiroler Sparkasse erstattet den Betrag an das 

Altenheim St. Pankraz zurück.  

 Al/la adolescente viene concesso e liquidato dopo la 

conclusione dell’iniziativa una paghetta di € 6,00 per 

ora per il periodo citato e viene rimborsata dalla 

Fondazione Cassa di Risparmio alla Casa di riposo S. 

Pancrazio. 

 

RECHTSGRUNDLAGEN: 

- Personalordnung des Altenheims St. Pankraz 

ÖBPB 

- die geltende Satzung des Altenheimes St. 

Pankraz ÖBPB; 

- das R.G. Nr. 7 vom 21.09. 2005. 

 

 RIFERIMENTI NORMATIVI: 

- Regolamento del personale della Casa di 

Riposo S. Pancrazio APSP 

- il vigente statuto della Casa di Riposo S. 

Pancrazio APSP; 

- la L.R. n. 7 del 21.09.2005. 

 

Gelesen, genehmigt und gefertigt.  Letto, confermato e sottoscritto. 

 

 

DIE DIREKTORIN      LA DIRETTRICE 

Silvia Lanthaler 

 

 

 

 

 

 

_________________________________________________________________________ 

 

VERÖFFENTLICHUNGSERKLÄRUNG 

Es wird bestätigt, dass gegenständliche Maßnahme in 

Übereinstimmung mit den Gesetzesnormen auf der 

Internetseite des Altenheims St. Pankraz ÖBPB 

www.altenheim-stpankraz.it für die Dauer von 10 Tagen 

am 09.04.2024 veröffentlicht wurde. 

  

RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE 

Si dichiara, che il presente provvedimento è stato 

pubblicato nelle forme di legge sul sito internet della 

Casa di Riposo S. Pancrazio APSP www.altenheim-

stpankraz.it il giorno 09.04.2024 per la durata di 10 

giorni. 

   

 DIE DIREKTORIN      LA DIRETTRICE 

Silvia Lanthaler 

 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________________________________________________________ 

 

Das Dokument wird gemäß den Gesetzesbestimmungen 

verwahrtes. 

  

Il documento viene conservato a norma di legge. 

 

http://www.altenheim-stpankraz.it/
http://www.altenheim-stpankraz.it/
http://www.altenheim-stpankraz.it/

		2024-04-09T06:59:16+0000
	Lanthaler Silvia


		2024-04-09T06:59:35+0000
	Lanthaler Silvia




